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Stellen Sie sicher,
dass der
Arbeitsbereich gut
beleuchtet, stabil und
frei von Hindernissen
ist. Überprüfen Sie vor
Beginn der Arbeit, ob
sich keine anderen
Personen in der
unmittelbaren Nähe
des Arbeitsbereichs
befinden.

Make sure the work
area is well lit, stable
and free of
obstructions. Before
starting work, check
that no other people
are in the immediate
vicinity of the work
area.

Assurez-vous que la
zone de travail est
bien éclairée, stable
et exempte
d'obstructions. Avant
de commencer les
travaux, vérifiez qu'il
n'y a personne d'autre
à proximité immédiate
de la zone de travail.

Assicurarsi che l'area
di lavoro sia ben
illuminata, stabile e
priva di ostacoli.
Prima di iniziare il
lavoro verificare che
non vi siano altre
persone nelle
immediate vicinanze
dell'area di lavoro.

Zorg ervoor dat het
werkgebied goed
verlicht, stabiel en vrij
van obstakels is.
Controleer vóór
aanvang van de
werkzaamheden of er
zich geen andere
personen in de directe
omgeving van de
werkplek bevinden.

Asegúrese de que el
área de trabajo esté
bien iluminada,
estable y libre de
obstrucciones. Antes
de comenzar a
trabajar, compruebe
que no haya otras
personas en las
inmediaciones del
área de trabajo.

Ujistěte se, že
pracovní plocha je
dobře osvětlená,
stabilní a bez
překážek. Před
zahájením práce
zkontrolujte, zda se v
bezprostřední
blízkosti pracovního
prostoru nenacházejí
žádné další osoby.

Provjerite je li radno
područje dobro
osvijetljeno, stabilno i
bez prepreka. Prije
početka rada
provjerite nema li
drugih ljudi u
neposrednoj blizini
radnog područja.

Provjerite je li radno
područje dobro
osvijetljeno, stabilno i
bez prepreka. Prije
početka rada
provjerite nema li
drugih ljudi u
neposrednoj blizini
radnog područja.

Győződjön meg arról,
hogy a munkaterület
jól megvilágított, stabil
és akadálymentes. A
munka megkezdése
előtt ellenőrizze, hogy
nincs-e más személy
a munkaterület
közvetlen közelében.

Überprüfen Sie das
Schleif- oder
Trennwerkzeug vor
jedem Gebrauch auf
Beschädigungen,
lockere Teile oder
Abnutzung.
Verwenden Sie es
nicht, wenn es nicht in
einwandfreiem
Zustand ist.

Before each use,
check the grinding or
cutting tool for
damage, loose parts
or wear. Do not use it
if it is not in perfect
condition.

Avant chaque
utilisation, inspectez
l'outil de meulage ou
de coupe pour déceler
tout dommage, toute
pièce desserrée ou
toute usure. Ne
l'utilisez pas s'il n'est
pas en parfait état.

Prima di ogni utilizzo,
ispezionare l'utensile
di molatura o di taglio
per eventuali danni,
parti allentate o usura.
Non utilizzarlo se non
è in perfette
condizioni.

Inspecteer het slijp- of
snijgereedschap vóór
elk gebruik op
schade, losse
onderdelen of slijtage.
Gebruik het niet als
het niet in perfecte
staat is.

Antes de cada uso,
inspeccione la
herramienta de corte
o esmerilado en
busca de daños,
piezas sueltas o
desgaste. No lo
utilices si no está en
perfecto estado.

Před každým použitím
zkontrolujte brusný
nebo řezací nástroj,
zda není poškozen,
uvolněné části nebo
opotřebení.
Nepoužívejte jej,
pokud není v
perfektním stavu.

Prije svake uporabe
provjerite ima li na
alatu za brušenje ili
rezanje oštećenja,
labavih dijelova ili
istrošenosti. Nemojte
ga koristiti ako nije u
savršenom stanju.

Prije svake uporabe
provjerite ima li na
alatu za brušenje ili
rezanje oštećenja,
labavih dijelova ili
istrošenosti. Nemojte
ga koristiti ako nije u
savršenom stanju.

Minden használat
előtt ellenőrizze a
csiszoló- vagy
vágószerszámot,
hogy nincsenek-e
rajta sérülések,
kilazult alkatrészek
vagy kopás. Ne
használja, ha nincs
tökéletes állapotban.

Bleiben Sie während
des Schleif- oder
Trennvorgangs
konzentriert und
achten Sie auf Ihre
Umgebung.
Vermeiden Sie
Ablenkungen, die zu
Unfällen führen
könnten.

Stay focused and
aware of your
surroundings during
grinding or cutting.
Avoid distractions that
could lead to
accidents.

Restez concentré et
conscient de votre
environnement
pendant le processus
de meulage ou de
coupe. Évitez les
distractions qui
pourraient entraîner
des accidents.

Rimani concentrato e
consapevole di ciò
che ti circonda
durante il processo di
rettifica o taglio. Evita
distrazioni che
potrebbero causare
incidenti.

Blijf gefocust en
bewust van uw
omgeving tijdens het
slijp- of snijproces.
Vermijd afleidingen
die tot ongelukken
kunnen leiden.

Manténgase
concentrado y
consciente de su
entorno durante el
proceso de rectificado
o corte. Evite
distracciones que
puedan provocar
accidentes.

Během procesu
broušení nebo řezání
zůstaňte soustředění
a uvědomte si své
okolí. Vyhněte se
rozptylování, které by
mohlo vést k
nehodám.

Ostanite usredotočeni
i svjesni svoje okoline
tijekom procesa
brušenja ili rezanja.
Izbjegavajte smetnje
koje bi mogle dovesti
do nesreća.

Ostanite usredotočeni
i svjesni svoje okoline
tijekom procesa
brušenja ili rezanja.
Izbjegavajte smetnje
koje bi mogle dovesti
do nesreća.

Maradjon
összpontosítva, és
legyen tisztában a
környezetével a
köszörülési vagy
vágási folyamat
során. Kerülje el a
zavaró tényezőket,
amelyek balesetekhez
vezethetnek.

Diese Messer sind
nicht für Kinder oder
Personen ohne
angemessene
Ausbildung im
Umgang mit Messern
geeignet.

These knives are not
intended for children
or persons without
adequate training in
the use of knives.

Ces couteaux ne
conviennent pas aux
enfants ou à toute
personne n’ayant pas
une formation
adéquate en matière
de manipulation des
couteaux.

Questi coltelli non
sono adatti ai bambini
o a chiunque non
abbia un'adeguata
formazione nel
maneggiare i coltelli.

Deze messen zijn niet
geschikt voor
kinderen of voor
iedereen zonder de
juiste training in het
hanteren van messen.

Estos cuchillos no son
adecuados para niños
ni para nadie sin la
formación adecuada
en el manejo de
cuchillos.

Tyto nože nejsou
vhodné pro děti ani
nikoho bez řádného
výcviku v zacházení s
nožem.

Ovi noževi nisu
prikladni za djecu ili
bilo koga tko nema
odgovarajuću obuku
za rukovanje nožem.

Ovi noževi nisu
prikladni za djecu ili
bilo koga tko nema
odgovarajuću obuku
za rukovanje nožem.

Ezek a kések nem
alkalmasak
gyermekeknek vagy
bárkinek, aki nem
rendelkezik megfelelő
késkezelési
képzéssel.

Verwenden Sie das
Messer nur zum
beabsichtigten Zweck
und schneiden Sie
keine harten
Materialien, die die
Klinge beschädigen
könnten.

Use the knife only for
its intended purpose
and do not cut hard
materials that could
damage the blade.

Utilisez le couteau
uniquement pour
l'usage auquel il est
destiné et ne coupez
pas de matériaux durs
qui pourraient
endommager la lame.

Utilizzare il coltello
solo per lo scopo
previsto e non tagliare
materiali duri che
potrebbero
danneggiare la lama.

Gebruik het mes
alleen waarvoor het
bedoeld is en snij
geen harde
materialen die het
lemmet kunnen
beschadigen.

Utilice el cuchillo
únicamente para el fin
previsto y no corte
materiales duros que
puedan dañar la hoja.

Používejte nůž pouze
k určenému účelu a
neřežte tvrdé
materiály, které by
mohly poškodit ostří.

Koristite nož samo za
njegovu namjenu i
nemojte rezati tvrde
materijale koji bi mogli
oštetiti oštricu.

Koristite nož samo za
njegovu namjenu i
nemojte rezati tvrde
materijale koji bi mogli
oštetiti oštricu.

A kést csak a
rendeltetésének
megfelelően
használja, és ne
vágjon olyan kemény
anyagokat, amelyek
károsíthatják a
pengét.

Werfen Sie das
Messer nicht, da dies
zu Schäden an der
Klinge oder
Verletzungen führen
kann.

Do not throw the knife
as this may cause
damage to the blade
or injury.

Ne jetez pas le
couteau car cela
pourrait endommager
la lame ou vous
blesser.

Non lanciare il coltello
poiché ciò potrebbe
causare danni alla
lama o lesioni.

Gooi het mes niet,
omdat dit schade aan
het mes of letsel kan
veroorzaken.

No arrojes el cuchillo
ya que esto podría
dañar la hoja o
provocar lesiones.

S nožem neházejte,
mohlo by dojít k
poškození ostří nebo
zranění.

Nemojte bacati nož jer
to može uzrokovati
oštećenje oštrice ili
ozljedu.

Nemojte bacati nož jer
to može uzrokovati
oštećenje oštrice ili
ozljedu.

Ne dobja el a kést,
mert ez károsíthatja a
pengét vagy sérülést
okozhat.

Tragen Sie bei der
Verwendung des
Messers geeignete
Schutzausrüstung wie
Handschuhe und
Schutzbrille.

Wear appropriate
protective equipment
such as gloves and
safety glasses when
using the knife.

Portez un équipement
de protection
approprié tel que des
gants et des lunettes
de sécurité lorsque
vous utilisez le
couteau.

Indossare dispositivi
di protezione adeguati
come guanti e occhiali
di sicurezza quando si
utilizza il coltello.

Draag geschikte
beschermende
uitrusting zoals
handschoenen en een
veiligheidsbril
wanneer u het mes
gebruikt.

Use equipo de
protección adecuado,
como guantes y gafas
de seguridad, cuando
utilice el cuchillo.

Při používání nože
používejte vhodné
ochranné prostředky,
jako jsou rukavice a
ochranné brýle.

Nosite odgovarajuću
zaštitnu opremu kao
što su rukavice i
zaštitne naočale kada
koristite nož.

Nosite odgovarajuću
zaštitnu opremu kao
što su rukavice i
zaštitne naočale kada
koristite nož.

A kés használatakor
viseljen megfelelő
védőfelszerelést,
például kesztyűt és
védőszemüveget.
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Anweisungen zur
richtigen Verwendung
des Messers, wie zum
Beispiel nicht für
Hebel- oder
Brecharbeiten.

Instructions on how to
use the knife properly,
such as not using it
for prying or breaking
purposes.

Instructions sur la
façon d'utiliser
correctement le
couteau, par exemple
pour ne pas faire
levier ou casser.

Istruzioni su come
utilizzare
correttamente il
coltello, ad esempio
non per fare leva o
rompere.

Instructies voor het
juiste gebruik van het
mes, bijvoorbeeld niet
voor wrik- of
breekwerk.

Instrucciones sobre
cómo utilizar
correctamente el
cuchillo, por ejemplo,
para no hacer palanca
o romper trabajos.

Návod, jak nůž
správně používat,
například ne pro
páčení nebo lámání.

Upute o pravilnom
korištenju noža, na
primjer da se nož ne
koristi za radoznalost
ili lomljenje.

Upute o pravilnom
korištenju noža, na
primjer da se nož ne
koristi za radoznalost
ili lomljenje.

Utasítások a kés
helyes használatára
vonatkozóan, például
ne a fürkésző vagy
törő munkához.

Klarstellung, dass das
Messer nicht für
medizinische Zwecke
verwendet werden
sollte.

Clarification that the
knife should not be
used for medical
purposes.

Clarification selon
laquelle le couteau ne
doit pas être utilisé à
des fins médicales.

Chiarimento che il
coltello non deve
essere utilizzato per
scopi medici.

Verduidelijking dat het
mes niet voor
medische doeleinden
mag worden gebruikt.

Aclaración de que el
cuchillo no debe
utilizarse con fines
médicos.

Upřesnění, že nůž by
neměl být používán
pro lékařské účely.

Pojašnjenje da se nož
ne smije koristiti u
medicinske svrhe.

Pojašnjenje da se nož
ne smije koristiti u
medicinske svrhe.

Annak tisztázása,
hogy a kést nem
szabad orvosi célokra
használni.


